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VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT

Ce produit doit être monté et utilisé uniquement pour l’objectif 
décrit dans ces instructions. A utiliser seulement pour un nettoyage 
domestique.

Rappels de sécurité
Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d'au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou n’ayant pas d’expérience 
ou de connaissances en la matière. 
Ces dernières doivent recevoir 
des instructions sur l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité et 
comprendre les risques impliqués. 
Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et 
l'entretien ne devraient pas être 
effectués par des enfants sans 
supervision.
N’ASPIREZ PAS de liquides, d’objets durs ou tranchants, d’objets en 
combustion tels qu’allumettes, cendres chaudes, mégots de cigarettes 
ou autres objets similaires.
N’UTILISEZ PAS l’appareil pour aspirer des détergents contenant des 
ingrédients à base de dissolvant ou des produits liquides inflammables 
tels que nettoyants liquides, essence, etc., ou leurs vapeurs.
N’UTILISEZ PAS l’appareil s’il paraît défectueux ou si la prise sont 
endommagés.
N’UTILISEZ PAS sur des personnes ou des animaux.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. L’utilisation sans 
surveillance de cet appareil est déconseillée aux enfants et aux 
personnes qui ne seraient pas aptes à s’en servir.
NETTOYEZ régulièrement le récipient à poussière et l’ensemble filtre 
lorsque vous aspirez de la poussière fine.

Ce modèle d’aspirateur ne contient PAS de batteries et ne peut être 
alimenté qu’avec la batterie de voituRE à UN COURANT CONTINU 
DE 12 V. Ce modèle est fourni avec un cordon dont la prise n’est  
adaptable pour l’insertion que dans une prise à allume-cigare/
cigarette alimentée par la batterie de la voiture (étiquetée: “Prise 
de sortie sur certaines voitures”). Le témoin lumineux rouge est 
allumé lorsque le commutateur MARCHE/ARRET est sur la position 
Marche.

PROPRIETES [1]

A. Commutateur marche/Arrêt
B. Témoin de marche/Arrêt
C. Bouton pour détacher le bac à poussière
D. Suceur plat*
E. Bac à poussière
F. Prise
G. Brosse meuble*

*sur certains modèles uniquement

MODE D’EMPLOI

mODE D’EmPLOI: Insérez la prise de voiture dans le dispositif prévu 
dans le véhicule (12 V CC). Faites coulisser l'interrupteur d'alimentation 
pour le placer à la position ON (marche). Videz et nettoyez l’appareil et 
le filtre après chaque utilisation ou lorsque l’appareil est plein.

ACCESSOIRES

Suceur plat*
Fixez le suceur plat sur le bouchon antipoussière pour nettoyer les coins 
et les endroits difficilement accessibles. [2]

Brosse meuble*
Fixez la brosse meuble sur le bouchon antipoussière pour nettoyer les 
claviers et d’autres endroits délicats. [3]

RECIPIENT A POUSSIERE ET FILTRE : POUR RETIRER et 
REMPLACER
ImPORTANT : POUR DE mEILLEURS RESULTATS NETTOYEZ LE 
FILTRE APRES CHAQUE UTILISATION

1. Enfoncez le bouton d’éjection et retirez l’ensemble du récipient à 
poussière. [4]

2. maintenez le récipient à poussière au-dessus de la poubelle et 
retirez doucement le filtre/filtre HEPA*. [5,6]

3. Videz le bac à poussière. Brossez la poussière et la saleté du filtre/
filtre HEPA* ou secouez le filtre à l’intérieur de la poubelle. [7]

4. Le filtre* peut être lavé dans de l’eau chaude savonneuse, assurez-
vous qu’il est complètement sec avant de le remettre dans votre 
aspirateur.

5. Le filtre HEPA* ne doit être lavé qu’à l’eau tiède. Ne pas utiliser de 
détergent, s’assurer que le filtre HEPA* est complètement sec avant 
de le remettre dans l’aspirateur.

6. Remettez le filtre /filtre HEPA* dans le récipient à poussière et 
remontez l’ensemble sur l’aspirateur.

NOTE: Si sous rencontrez quelque difficulté que ce soit lors du 
démantèlement de l’unité ou si vous souhaitez avoir des informations 
plus détaillées concernant le traitement, le recouvrement et le recycling 
de ce produit, veuillez contacter votre bureau local de ville, votre service 
d’élimination d’ordures ménagères.

Environnement:
Cet appareil porte des marques conformes à la 
directive européenne 2011/65/EC relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE).

Si vous jetez ce produit convenablement, vous 
contribuerez à éviter des conséquences potentiellement 
nuisibles pour l'environnement et pour la santé.

Le symbole figurant sur le produit indique qu'il ne peut pas être mis à la 
poubelle avec les ordures ménagères. Vous devez le déposer dans un 
centre de recyclage des déchets électriques et électroniques.

La mise au rebut doit être effectuée conformément à la réglementation 
locale en matière de déchets.

Pour obtenir des compléments d'information sur le traitement, la 
récupération et le recyclage de ce produit, merci de contacter votre 
municipalité, le service local des ordures ménagères ou le revendeur 
du produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes 
2006/95/CE, 2004/108/CE et 2011/65/CE.
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DÉCLARATION DE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre 
représentant dans le pays où il est vendu . Pour tout renseignement 
concernant ces conditions, contacter le revendeur de l'appareil. Toute 
réclamation concernant les conditions de cette garantie doit être 
accompagnée par la facture d’achat ou le reçu.

Ces conditions peuvent être modifiées sans préavis.

Pièces détachées et consommables HOOVER

Remplacer toujours les pièces par des pièces détachées originales 
de la marque HOOVER. Celles-ci sont disponibles auprès de votre 
revendeur HOOVER. Lors de la commande de pièces, veuillez toujours 
préciser le numéro de votre modèle.

Filtre en tissu -   T110 35601348
Filtre HEPA  -   T111 35601349

LEES DEZE INSTRUCTIES GRONDIG DOOR

De kruimelzuiger moet worden gemonteerd en mag uitsluitend 
worden gebruikt voor het beoogde doel, zoals beschreven in deze 
gebruikershandleiding. Uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik.

Denk aan uw veiligheid
Dit toestel kan gebruikt worden 
door kinderen vanaf 8 jaar en ouder 
en personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of een gebrek aan 
ervaring of kennis indien ze toezicht 
of onderricht gehad hebben 
betreffende het veilig gebruik van het 
toestel en het begrip van de gevaren 
in kwestie. Kinderen mogen niet 
met het toestel spelen. Reinigings- 
en gebruiksonderhoud mag niet 
uitgevoerd worden door kinderen 
zonder toezicht.
ZUIG GEEN vloeistoffen, harde of scherpe voorwerpen, lucifers, 
smeulende as, sigarettenpeuken of soortgelijke voorwerpen op.
Zuig GEEN producten met oplosmiddelen of (dampen van) brandbare 
vloeistoffen op, zoals reinigingsmiddelen, benzine, etc.
GEBRUIK het apparaat NIET wanneer het defect lijkt te zijn of als het 
netsnoer is beschadigd.
NIET op mensen of dieren gebruiken.
Laat kinderen NIET met het toestel spelen. Zorg voor toezicht bij 
gebruik van het apparaat door oudere kinderen, ouderen of minder 
begaafden.
REINIG het stofreservoir en de filter regelmatig wanneer u vaak fijn 
poeder opzuigt.

Het automodel van de kruimelzuiger bevat GEEN batterijen, maar 
werkt uitsluitend op stroom van een 12 V gELIjKSTROOMACCU 
VAN DE AUTO. Dit model is voorzien van een snoer met stekker 
die alleen geschikt is voor de sigarettenaansteker in de auto (in 
sommige auto’s wordt deze stroomuitgang aangeduid met Power 
Outlet). Het rode indicatielampje brandt wanneer de Aan/Uit-
schakelaar op Aan staat.

KENMERKEN [1]

A. Aan/uit-schakelaar
B. Aan/uit-lamp
C. Vergrendeling van het stofreservoir
D. Kierenmondstuk*
E. Stofreservoir
F. Stekker
G. Stofborstel*

*Enkel bepaalde modellen

UW KRUIMELZUIGER GEBRUIKEN

GEBRUIK: Steek Auto-stekker in Auto-stopcontact (DC 12V) . Schuif de 
stroomschakelaar in de AAN positie. Leeg de kruimelzuiger en reinig de 
filter na elk gebruik of wanneer het toestel vol is.

HULPSTUKKEN

Kierenmondstuk*
Pas het kierenmondstukop de stofvanger om hoeken en moeilijk te 
bereiken gebieden te reinigen. [2]

Stofborstel*
Pas de stofborstel op de stofvanger om toetsenborden en andere tere 
gebieden te reinigen. [3]

STOFRESERVOIR & FILTER: VERWIjDEREN en VERVANGEN
BELANGRIJK: VOOR DE BESTE RESULTATEN REINIGT U DE 
FILTER NA ELK GEBRUIK

1. Druk de ontgrendelknop in en verwijder het stofreservoir. [4]
2. Houd het stofreservoir boven de vuilnisbak en verwijder de filter/

HEPA-filter* voorzichtig. [5,6]
3. Leeg het stofreservoir Borstel stof en vuil uit de filter/HEPA-filter*  of 

schud de filter uit in de vuilnisbak. [7]
4. U kunt de filter* in warm zeepsop reinigen, maar zorg er wel voor 

dat hij volledig droog is voordat u hem weer aanbrengt in de 
kruimelzuiger.

5. Spoel het HEPA-filter* af met lauw water zonder toevoegingen. 
Gebruik geen schoonmaakmiddelen en zorg ervoor dat het HEPA-
filter* helemaal droog is voordat u dit terug plaatst in de stofzuiger.

6. Plaats de filter*/HEPA-filter* weer in het stofreservoir en plaats het 
stofreservoir weer op het toestel.

OPMERKING: Voor meer informatie over verwerking, hergebruik 
en recycling van dit product, kunt u contact opnemen met uw lokale 
overheid, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product 
heeft gekocht.

Het milieu:
Dit apparaat is voorzien van een label in overeenstemming 
met de Europese Richtlijn 2011/65/EC betreffende het 
recycleren van elektrische en elektronische apparaten 
(Waste of Electrical and Electronic Equipment of WEEE).

Door dit product aan het einde van de levensduur op 
verantwoorde wijze weg te gooien, voorkomt u mogelijk 
negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid, die 
zouden kunnen ontstaan door een onverantwoorde afvalverwerking van 
dit product.

Het symbool op dit product geeft aan dat het niet mag worden 
beschouwd als huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u het 
inleveren bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en 
elektronische apparatuur.

U moet het toestel weggooien in overeenstemming met de lokale 
voorschriften voor afvalverwerking.

Voor meer informatie over verwerking, hergebruik en recycling van 
dit product, kunt u contact opnemen met uw lokale overheid, uw 
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Dit product voldoet aan de Europese richtlijnen 2006/95/EC, 
2004/108/EC en 2011/65/EC.
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GARANTIEVERKLARING

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze 
vertegenwoordiger in het land waar het toestel wordt verkocht. 
Bijzonderheden omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar bij de 
dealer waar u het toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt 
maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs 
voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.

Originele reserveonderdelen en toebehoren van HOOVER

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van HOOVER. Deze 
zijn verkrijgbaar bij uw HOOVER Dealer. Als u onderdelen bestelt, 
vermeld dan altijd het modelnummer.

Doekfilter -   T110 35601348
HEPA Filter  -   T111 35601349

PROSZĘ DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ

Produkt musi być złożony zgodnie z niniejszą instrukcją i może 
być wykorzystywany jedynie do celów w niej określonych. Tylko do 
odkurzania pomieszczeń mieszkalnych.

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
Urządzenie mogą obsługiwać 
dzieci w wieku co najmniej 8 
lat, osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub mentalnych, 
a także osoby nieposiadające 
odpowiedniego doświadczenia oraz 
wiedzy, jedynie pod warunkiem 
że odbywać się będzie to pod 
nadzorem lub po przeszkoleniu 
na temat bezpiecznego użycia 
urządzenia oraz związanych z nim 
zagrożeń. Dzieci nie mogą bawić 
się urządzeniem. Urządzenia nie 
powinny czyścić ani konserwować 
dzieci bez nadzoru.
NIE WOLNO wciągać odkurzaczem płynów, twardych lub ostrych 
przedmiotów, zapałek, gorącego popiołu, niedopałków papierosów ani 
innych podobnych przedmiotów.
NIE WOLNO wciągać odkurzaczem produktów zawierających 
rozpuszczalniki ani cieczy łatwopalnych, jak np. płyny czyszczące, 
benzyna, itp. ani ich oparów.
NIE WOLNO używać urządzenia, jeżeli wydaje się być uszkodzone albo 
jeśli uszkodzony jest przewód.
NIE stosować bezpośrednio na ludziach ani zwierzętach.
Nie pozwalać dzieciom bawić się urządzeniem. Należy nadzorować 
korzystanie z urządzenia przez starsze dzieci, osoby starsze lub 
niepełnosprawne.
NALEŻY często czyścić pojemnik na kurz oraz filtry, jeżeli odkurzany 
jest drobny proszek.

Ten model odkurzacza samochodowego NIE posiada 
akumulatorów i może być zasilany tylko z akumulatora 
samochODOwEgO 12 V PRĄDU STAŁEgO. Ten model jest 
dostarczany wraz z kablem przystosowanym do podłączenia do 
gniazda zapalniczki samochodowej (w niektórych samochodach 
to gniazdo jest obecnie oznaczone jako wyjście prądowe – Power 
Outlet). Jeśli wyłącznik główny jest włączony (położenie ON) to 
świeci się czerwona lampka wskaźnikowa.

ELEMENTY [1]

A. Wyłącznik
B. Lampka włączony / wyłączony
C. Przycisk zwalniający pojemnik na kurz
D. Ssawka szczelinowa*
E. Pojemnik na kurz
F. Wtyczka
G. Szczotka do kurzu*

*tylko w niektórych modelach

SPOSÓB UŻYTKOwANIA

STOSOWANIE: Włóż wtyczkę samochodową do gniazdka 
samochodowego (12V DC). Ustaw przełącznik zasilania na pozycji WŁ. 
(ON). Opróżnij zbiornik na kurz oraz filtr po każdym użyciu odkurzacza 
lub, gdy zbiornik na kurz zapełni się.

wYPOSAŻENIE DODATKOwE

Ssawka szczelinowa*
Założyć ssawkę szczelinową na zbiornik kurzu, aby odkurzyć narożniki i 
obszary trudnodostępne. [2]

Szczotka do kurzu*
Zamocować szczotkę do odkurzania na zbiornik kurzu, aby odkurzyć 
klawiaturę i inne delikatne obszary. [3]

POJEMNIK NA KURZ ORAZ FILTR: DEMONTAŻ i ZAKŁADANIE
WAŻNE: ABY UZYSKAĆ NAJLEPSZE REZULTATY, NALEŻY 
OCZYŚCIĆ POJEMNIK I FILTR PO KAŻDYM UŻYCIU

1. Naciśnij przycisk zwalniający i wyjmij zespół pojemnika na kurz. [4]
2. Przytrzymaj pojemnik na kurz nad kubłem na śmieci i ostrożnie 

zdejmij filtr/filtr HEPA*. [5,6]
3. Opróżnić pojemnik na kurz Zmieć kurz i zanieczyszczenia z filtra*/

filtra HEPA* lubwytrzep filtr do kosza na śmieci. [7]
4. Filtr* może być myty w ciepłej wodzie z mydłem. Przed ponownym 

założeniem filtra* do odkurzacza sprawdź, czy jest zupełnie suchy.
5. Filtr HEPA* należy myć wyłącznie w ciepłej wodzie. Nie stosować 

żadnych detergentów i zadbać o całkowite wyschnięcie filtra HEPA* 
przed ponownym umieszczeniem go w odkurzaczu.

6. Załóż filtr*/filtr HEPA* na pojemnik na kurz, a następnie zamocuj 
pojemnik do odkurzacza.

UWAGA: Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, 
złomowania i recyklingu urządzenia można uzyskać w lokalnym 
urzędzie miejskim, w komunalnym zakładzie utylizacji odpadów lub w 
sklepie, w którym produkt został zakupiony.

Ochrona środowiska:
Niniejsze urządzenie posiada oznaczenia zgodnie z 
Dyrektywą Europejską 2011/65/EC w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniając prawidłowe złomowanie niniejszego 
urządzenia, przyczyniają się Państwo do ograniczenia 
ryzyka wystąpienia negatywnego wpływu produktu na 
środowisko i zdrowie ludzi, które mogłoby zaistnieć w 
przypadku niewłaściwej utylizacji urządzenia.

Symbol umieszczony na produkcie lub na dołączonych do niego 
dokumentach oznacza, że niniejszy produkt nie jest klasyfikowany 
jako odpad z gospodarstwa domowego. Urządzenie należy zdać 
w odpowiednim punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentów 
elektrycznych i elektronicznych.

Urządzenie należy złomować zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie 
utylizacji odpadów.

Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, złomowania i 
recyklingu urządzenia można uzyskać w lokalnym urzędzie miejskim, 
w komunalnym zakładzie utylizacji odpadów lub w sklepie, w którym 
produkt został zakupiony.

Niniejsze urządzenie jest zgodne z wymogami dyrektyw 
europejskich 2006/95/WE, 2004/108/WE oraz 2011/65/WE.
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GWARANCjA

Warunki gwarancji na niniejsze urządzenie są określone przez naszego 
przedstawiciela w kraju, w którym urządzenie jest sprzedawane. 
Szczegółowe informacje na temat warunków gwarancji można uzyskać 
w punkcie, w którym urządzenie zostało nabyte. Przy zgłaszaniu 
wszelkich roszczeń w ramach gwarancji należy przedstawić dowód 
sprzedaży lub pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie możliwość wprowadzania zmian bez 
wcześniejszego powiadomienia.

Części zapasowe i materiały eksploatacyjne firmy hOOVER

Należy zawsze wymieniać części na oryginalne części zapasowe firmy 
HOOVER. Można je nabyć u lokalnego przedstawiciela firmy HOOVER 
lub bezpośrednio w firmie HOOVER. Przy zamawianiu części zawsze 
należy podać numer danego modelu.

Filtr tkaninowy -   T110 35601348
Filtr HEPA  -   T111 35601349

ВНИМАТЕЛЬНО ИЗУЧИТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ

Этот электроприбор должен быть собран и использоваться только 
по его прямому назначению, как описано в данной инструкции. 
Используйте пылесос только для уборки жилых помещений.

Меры безопасности
Дети старше восьми лет, а также 
лица со сниженным физическим, 
сенсорным или умственным 
развитием или отсутствием опыта 
или знаний об устройстве могут 
использовать устройство под 
присмотром или если они должным 
образом проинструктированы 
о безопасном использовании 
устройства и понимают риски, 
которые может повлечь собой его 
использование. С устройством не 
должны играть дети. Не следует 
допускать детей к очистке и 
обслуживанию прибора без 
присмотра взрослых.
НЕ допускайте попадания в пылесос жидкости, твердых или острых 
предметов, спичек, горячего пепла, окурков и т. п.
НЕ всасывайте растворители и горючие жидкости, такие как жидкие 
чистящие средства, бензин и т. п. или их пары.
НЕ пользуйтесь пылесосом при наличии признаков повреждения 
пылесоса, сетевого шнура.
Запрещается применение пылесоса в отношении людей и животных.
НЕ разрешайте детям играть с прибором. Следите за применением 
электроприбора детьми старшего возраста, престарелыми и 
немощными людьми.
Регулярно ОЧИЩАЙТЕ контейнер и фильтр, когда используете пылесос 
для всасывания мелкодисперсного порошка.

В пылесосе для автомобилей НЕ предусмотрены аккумуляторы 
и он может работать только от автомобильного аккУМУЛяТОРА 
НАпРяжЕНИЕМ 12 В пОСТ. ТОКА. Эта модель поставляется в 
комплекте со шнуром, снабженным штекером, который можно 
вставлять только в гнездо прикуривателя, на которое подается 
питание от аккумулятора автомобиля (в некоторых автомобилях 
это гнездо стали обозначать как «Выход питания»). Когда 
выключатель устанавливается в положение ВКЛ., загорается 
красный индикатор.

ОСНОВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ [1]

A. ПерЕключатель вкл/выкл (On/Off)
B. Световой индикатор
C. Кнопка отсоединения контейнера для сбора пыли
D. Щелевая насадка,*
E. Контейнер для сбора пыли
F. Штекер
G. Щетка для пыли*

*только у конкретных моделей

ЭКСпЛУАТАЦИя

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ: Вставьте автомобильную вилку в автомобильный 
источник питания (12В пост. тока). Передвиньте переключатель питания 
в положение ВКЛ. Опорожняйте и очищайте контейнер и фильтр после 
каждого использования, или когда контейнер будет заполнен до 
максимального уровня.

НАСАДКИ

Щелевая насадка,*
Установите щелевую насадку на пылесборник, чтобы пропылесосить 
углы и труднодоступные места. [2]

Щетка для пыли*
Установите кисточку для удаления пыли на пылесборник, чтобы 
пропылесосить клавиатуру и другие чувствительные места. [3]

КОНТЕЙНЕР ДЛя СБОРА пЫЛИ И ФИЛЬТР: СНяТИЕ И ЗАМЕНА
ВНИМАНИЕ! ДЛЯ ДОСТИЖЕНИЯ НАИЛУЧШИХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОЧИЩАЙТЕ 
ФИЛЬТР ПОСЛЕ КАЖДОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

1. Нажмите кнопку отсоединения контейнера и снимите контейнер. [4]
2. Удерживая контейнер над мусорным ведром осторожно извлеките 

фильтр/HEPA-фильтр*. [5,6]
3. Опорожните пылесборник. Удалите пыль и грязь с фильтра*/HEPA-

фильтра* с помощью щетки или вытрясите мусор из фильтра в 
мусорное ведро. [7]

4. Фильтр* можно вымыть в теплой мыльной воде. Перед установкой 
фильтра в пылесос полностью просушите их.

5. Мойте HEPA-фильтр* только в тёплой воде. Не используйте моющие 
средства. Перед установкой HEPA-фильтра*, обратно в пылесос, 
убедитесь что он полностью сух.

6. Установите фильтр*/HEPA-фильтр* в контейнер, а затем установите 
контейнер на пылесос.

пРИМЕЧАНИЕ: В случае трудностей при разборке пылесоса или для 
получения более подробной информации по уходу, восстановлению 
и переработке данного устройства, следует обратиться к городским 
властям, в службу утилизации бытовых отходов.

Окружающая среда:
Этот электроприбор маркирован согласно Европейской 
директиве 2011/65/EC по утилизации электрического и 
электронного оборудования (WEEE).

Соблюдая правила утилизации данного электроприбора, 
вы помогаете предотвратить возможные отрицательные 
последствия для окружающей среды и здоровья человека, 
которые могли бы иметь место при неправильной 
утилизации данного устройства.

Маркировка на данном устройстве означает, что его нельзя 
утилизировать как бытовые отходы. Его необходимо доставить в 
соответствующий пункт утилизации электрического и электронного 
оборудования.

Утилизация должна проводиться в соответствии с местными правилами 
по утилизации отходов.

Для получения более подробной информации по уходу, восстановлению 
и переработке данного устройства обратитесь к городским властям, 
в службу утилизации бытовых отходов или в магазин, в котором вы 
приобрели данное устройство.

Данный продукт отвечает требованиям Европейских 
Директив 2006/95/EC, 2004/108/EC и 2011/65/EC.
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ГАРАНТИя

Условия гарантии для данного бытового электрического прибора 
определяются нашим представителем в стране, где этот электроприбор 
продан. Более подробную информацию об этих условиях вы можете 
получить у дилера, продавшего электроприбор. При предъявлении 
претензий по условиям данных гарантийных обязательств, должен быть 
представлен чек или квитанция на проданный товар.

Изменения могут быть внесены без уведомления.

Запасные части и расходные материалы компании HOOVER

При замене частей используйте только штатные запасные части и 
расходные материалы производства компании HOOVER. Их можно 
приобрести у вашего местного дилера компании HOOVER или 
непосредственно в компании HOOVER. При оформлении заказа на 
запасные части обязательно указывайте номер модели пылесоса.

Тканевый фильтр -   T110 35601348
HEPA фильтр  -   T111 35601349

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS 
ThOROUghLY

This product must be assembled and should only be used for its 
intended purpose as described in these instructions. Use only for 
domestic cleaning.

Safety reminders
This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the ap-
pliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made  by children without supervision.
DO NOT pick up liquids, hard or sharp objects, matches, hot ashes, 
cigarette ends or other similar items.
DO NOT pick up solvent based products or inflammable liquids such as 
cleaning fluids, petrol, etc., or their vapours.
DO NOT use the appliance if it appears to be faulty, or either the cord or 
the plug is damaged.
DO NOT use on people or animals.
DO NOT let children play with the appliance. Please supervise the use 
of the appliance with older children, the elderly and the infirm.
DO frequently clean the dust bin and filter assembly when picking up 
fine powder.

The Car cleaner model does NOT contain batteries and can only
be operated via a car battery rated at 12V D.C. This model is sup-
plied with a cord fitted with a plug only suitable for insertion into 
a car cigarette/cigar lighter socket supplied by the car battery (on 
some cars this is now labeled Power Outlet). The red indicator
light is On when the ON/OFF switch is in the On position.

FEATURES [1]

A.   On/Off Switch
B.   On/off Indicator
C.   Dust Container Release Button
D.   Crevice Tool*
E.   Dust Container
F.   Car Plug
G.  Dusting Brush*

*certain models only

HOW TO USE

TO USE: Insert Car Plug into Car Supply (DC 12V). Slide the power 
switch to the ON position. Empty and clean the unit and filter after each 
use or when the unit becomes full.

ATTACHMENTS

Crevice Tool*
Fit the crevice tool onto the dust cup to clean corners and hard to reach 
areas. [2]

Dusting Brush*
Fit the dusting brush onto the dust cup to clean keyboards and other 
delicate areas. [3]

DUST CONTAINER & FILTER: REMOVAL and REPLACEMENT
ImPORTANT:FOR BEST RESULTS CLEAN THE FILTER AFTER 
EACH USE

1. Depress the release button and remove dust cup assembly. [4]
2. Hold dust container over waste bin and gently remove filter or HEPA 

Filter*. [5,6]
3. Empty dust container. Brush the dust and dirt off the Filter* /HEPA 

Filter* or shake the filter inside the waste bin. [7]
4. The Filter* may be washed in warm soapy water, make sure the Filter* 

is completely dry before replacing in your cleaner. 
5. The HEPA Filter* should be washed in warm water only. Do not use 

any detergent, make sure the HEPA Filter* is completely dry before 
replacing in your cleaner. 

6. Replace the Filter*/HEPA Filter* into the dust container and re-
assemble the dust container to the cleaner

NOTE: Should you experience any difficulties in dismantling the unit or 
for more detailed information about treatment, recovery and recycling of 
this product, please contact your local city office, your household waste 
disposal service.

The Environment:
This appliance is marked according to the European 
Directive  2011/65/EC on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly you will 
help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product indicates that this product may not be 
treated as houshold waste. Instead it shall be handed over to the appli-
ance collection point for recycling of electrical and electronic equipment.

Disposal must be carried out in accordance with the local environmental 
regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of 
this product, please contact your local city office, your household waste 
disposal service or the shop where you purchased the product.

This product complies with the European Directives 
2006/95/EC,  2004/108/EC and 2011/65/EC.
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GUARANTEE STATEMENT

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our 
representative in the country in which it is sold. Details regarding these 
conditions can be obtained from the dealer from whom the appliance 
was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when 
making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

HOOVER spares and Consumables

Always replace parts with genuine HOOVER spares. These are avail-
able from your local HOOVER dealer or direct from HOOVER. When 
ordering parts always quote your model number.

Cloth filter               -   T110 35601348
HEPA Filter   -   T111 35601349

© 2013  48006313/01

LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE LIBRETTO 
D’ISTRUZIONI

Il prodotto è da montare e da utilizzarsi esclusivamente per lo scopo cui 
è destinato, secondo quanto descritto nel presente libretto d’istruzioni. 
Utilizzare l’apparecchio soltanto per lavori di pulizia domestica.

Avvertenze
Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di almeno 
8 anni e da persone dalle ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o mancanza di esperienza e 
conoscenza, solo se sono controllati 
od istruiti all'uso dell'apparecchio 
in modo sicuro e in piena 
consapevolezza del pericolo che 
potrebbe presentarsi. I bambini non 
possono giocare con l'apparecchio. 
Pulizia e manutenzione non possono 
essere eseguite da bambini senza 
sorveglianza da parte di una persona 
responsabile.
NON aspirare liquidi, oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde, 
mozziconi di sigaretta o similari.
NON aspirare prodotti a base di solventi o liquidi infiammabili quali 
liquidi detergenti, benzina, ecc. o i loro vapori.
NON usare l’apparecchio nel caso appaia difettoso o se il cavo di 
alimentazione o la spina risultano danneggiati.
NON usare su persone o animali.
NON lasciare che i bambini giochino con l’apparecchio. Supervisionare 
l'utilizzo dell'apparecchio quando usato da ragazzi o persone anziane 
o disabili.
PULIRE spesso la vaschetta raccoglipolvere e il gruppo filtro quando si 
aspirano polveri fini.

Il modello per autovetture NON contiene batterie, e può essere 
alimentato solamente dalla batteria delle AUTOVETTURE A 12 V 
C.C. In dotazione a questo modello viene quindi fornito un cavo 
munito di spina, che può essere inserito solamente nella presa 
accendisigari alimentata dalla batteria dell’autovettura (in alcuni 
veicoli contrassegnata con Presa di corrente). La spia rossa è 
accesa quando l’interruttore di acceso/spento (ON/OFF) si trova in 
posizione on.

CARATTERISTICHE [1]

A. IntErruttore accensione/spegnimento (On/Off)
B. Spia di acceso/spento
C. Pulsante sblocco contenitore raccoglipolvere
D. Bocchetta per fessure*
E. Contenitore raccoglipolvere
F. Spina per autovettura
G. Spazzola a pennello*

*Solo per alcuni modelli

MODALITà D’IMPIEGO

UTILIZZO: inserire la spina nella presa dell'autovettura (DC 12V). 
Girare l’interruttore di accensione/spegnimento (on/off) dell’apparecchio  
in posizione ON. Svuotare e pulire l’unità e il filtro dopo ogni uso o 
quando l’unità è piena.

ACCESSORI

Bocchetta per fessure*
Inserire la bocchetta per fessure nella vaschetta della polvere per pulire 
gli angoli e le aree di difficile accesso. [2]

Spazzola a pennello*
Inserire la spazzola a pennello nella vaschetta della polvere per pulire 
tastiere e altre superfici delicate. [3]

CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE E FILTRO: RIMOZIONE e 
RIMONTAGGIO
ImPORTANTE: PER PRESTAZIONI ECCELLENTI, PULIRE IL FILTRO 
DOPO OGNI USO

1. Premere il pulsante di sgancio e rimuovere il gruppo vaschetta 
raccoglipolvere. [4]

2. Tenendo il contenitore raccoglipolvere sul cestino portarifiuti, 
rimuovere delicatamente il filtro o il filtro HEPA*. [5,6]

3. Svuotare il contenitore raccoglipolvere. Rimuovere la polvere e 
lo sporco dal filtro/filtro HEPA* utilizzando una spazzola oppure 
scuotendolo all’interno del cestino portarifiuti. [7]

4. Il filtro* può essere lavato in acqua calda e sapone; assicurarsi 
che il filtro* sia completamente asciutto prima di rimontarlo 
nell’apparecchio.

5. Il filtro HEPA* deve essere lavato solo in acqua calda. Non fare uso 
di detergente e assicurarsi che il filtro HEPA* sia completamente 
asciutto prima di reinserirlo nell’aspirapolvere.

6. Rimontare il filtro/filtro HEPA* nel contenitore raccoglipolvere e 
rimontare il contenitore raccoglipolvere nell’apparecchio.

NOTA: Se si riscontrano difficoltà a smantellare l'unità o per 
informazioni più dettagliate sul trattamento, recupero e riciclaggio di 
questo apparecchio, si prega di contattare l'ufficio comunale per il 
servizio smaltimento rifiuti.

Ambiente:
L'apparecchio è contrassegnato in conformità alla 
Direttiva Europea 2011/65/EC sulla gestione dei rifiuti da 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Garantendo il corretto smaltimento del prodotto, il cliente 
contribuisce alla salvaguardia della salute delle persone 
e alla protezione dell'ambiente che potrebbero altrimenti 
essere compromessi da uno smaltimento eseguito in 
maniera non idonea.

Il simbolo apposto su di esso indica che questo prodotto non può essere 
smaltito come i normali rifiuti domestici, bensì deve essere portato 
al punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche più vicino.

Lo smaltimento deve essere eseguito in conformità alle normative locali 
vigenti per la salvaguardia dell'ambiente e lo smaltimento dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di 
questo prodotto, contattare l'unità territoriale competente per il servizio 
di smaltimento o il negozio in cui il prodotto è stato acquistato.

Questo prodotto è conforme alle Direttive Europee 2006/EC 
2006/95/EC, 2004/108/EC e 2011/65/EC.
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REGOLAMENTO PER LA GARANZIA

Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite 
dal rappresentate HOOVER nel Paese di vendita. Per conoscere in 
dettaglio le condizioni, rivolgersi al distributore HOOVER presso il quale 
l'apparecchio è stato acquistato. Per ogni contestazione ai sensi dei 
termini della garanzia, è necessario mostrare la fattura o un documento 
di acquisto equipollente.

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di 
preavviso.

Parti di ricambio e di consumo HOOVER

Utilizzare sempre parti di ricambio originali HOOVER, che è possibile 
acquistare dal distributore locale HOOVER o direttamente dalla 
HOOVER. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi sempre 
di fornire il numero di modello dell'apparecchio utilizzato.

Panno filtro -   T110 35601348
Filtro HEPA  -   T111 35601349

BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG!

Produkt nach Bedienungsanleitung zusammenbauen und nur zu 
dem darin erläuterten Bestimmungszweck verwenden! Nur für 
Reinigungszwecke im Haushalt bzw. nicht gewerblichen Bereich 
geeignet.

Sicherheitshinweise
Dieses Gerät darf von Kindern ab 
8 Jahren, sowie körperlich, geistig 
oder sensorisch behinderten 
Personen, oder Personen ohne 
Erfahrung und Kenntnisse unter 
Aufsicht oder Anleitung für die 
sichere Benutzung und den damit 
verbundenen Gefahren benutzt 
werden. Kinder sollten nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten, die vom Benutzer 
ausgeführt werden können, dürfen 
von Kindern nur unter Aufsicht 
ausgeführt werden.
KEINE Flüssigkeiten, harte oder scharfe Gegenstände, Streichhölzer, 
heiße Asche, Zigarettenkippen oder Ähnliches aufsaugen.
KEINE auf Lösungsmitteln basierende oder brennbare Produkte 
wie z.B. Reinigungsmittel, Benzin usw. oder entsprechende Dämpfe 
aufnehmen.
Gerät NICHT verwenden, wenn Sie den Eindruck haben, dass das 
Gerät oder das Netzkabel beschädigt sind.
Gerät NICHT zum Reinigen von menschen oder Tieren verwenden.
Lassen Sie Kinder NICHT mit dem Gerät spielen. Die Benutzung des 
Gerätes durch ältere Kinder sollte nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 
erfolgen.
Staubbehälter und Filter regelmäßig reinigen, speziell wenn Sie feines 
Pulver aufgesaugt haben.

Das Autostaubsaugermodell enthält KEINE Batterien und kann 
nur über den 12V-Anschluß (Zigarettenanzünder) BETRIEBEN 
WERDEN. Dieses Model wird mit einem Stecker geliefert, der 
ausschließlich für den Anschluss an einen 12V-Zigarettenanzünder 
gedacht ist, der über die Autobatterie gespeist wird. Das rote 
Anzeigelämpchen ist an, wenn der Ein/Aus- Schalter in der 
Position EIN steht.

MERKMALE [1]

A. EIN/AUS-Schalter
B. Ein/Aus-Lämpchen
C. Entriegelungsknopf für Staubbehälter
D. Fugendüse*
E. Staubbehälter
F. Stecker
G. möbelpinsel*

*Geräteausstattung ist modellabhängig

BEDIENUNG

EINSATZ: Stecken Sie den 12 Volt-Autostecker in den 
Zigarettenanzünder des Autos. Schieben Sie den Schalter auf die 
Position ON (EIN). Gerät und Filter nach jedem Gebrauch entleeren und 
reinigen, spätestens jedoch, wenn es voll ist.

ZUBEHÖRTEILE

Fugendüse*
Stecken Sie die Fugendüse auf den Staubbehälter, um Ecken und 
schwer zugängliche Bereiche zu reinigen. [2]

Möbelpinsel*
Stecken Sie den möbelpinsel direkt auf den Staubfangbehälter, um 
Tastaturen und andere empfindliche Oberflächen zu reinigen. [3]

STAUBBEHÄLTER & FILTER: ENTNAHME und WIEDEREINBAU
WICHTIG: Um OPTImALE ERGEBNISSE ZU ERZIELEN, FILTER 
NACH JEDEm EINSATZ REINIGEN

1. Löseknopf drücken und Staubbehälter herausnehmen. [4]
2. Halten Sie den Staubbehälter über einen Abfalleimer und entfernen 

Sie vorsichtig den Filter oder HEPA-Filter*. [5,6]
3. Leeren Sie den Staubbehälter. Bürsten Sie den Staub und 

Schmutz vom Filter*/HEPA-Filter* oder schütteln Sie den Filter im 
Abfallbehälter aus. [7]

4. Der Filtereinsatz* kann in warmer Seifenlauge gereinigt werden, 
achten Sie aber darauf, dass dieser völlig trocken ist, bevor Sie ihn 
wieder in den Staubsauger einbauen.

5. Der HEPA-Filter* sollte nur in warmem Wasser ausgewaschen 
werden. Benutzen Sie keine Reinigungsmittel und achten Sie darauf, 
dass der HEPA-Filter* völlig trocken ist, bevor Sie ihn wieder in den 
Staubsauger einbauen.

6. Setzen Sie den Filter*/HEPA-Filter* wieder in den Staubbehälter ein 
und befestigen Sie den Staubbehälter wieder am Staubsauger.

Hinweis: Sollten Sie genauere Informationen über die müllbehandlung 
und das Recycling dieses Produktes wünschen, wenden Sie sich bitte 
an Ihre zuständige Stadtbehörde oder Ihre müllentsorgung.

Umweltschutz:
Dieses Elektrohaushaltsgerät ist entsprechend der 
EURichtlinie 2011/65/EC über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet.

Durch die sichere und umweltgerechte Entsorgung 
dieses Produktes tragen Sie dazu bei, mögliche negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit des 
menschen zu verhindern.

Das am Produkt angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht 
als Hausmüll behandelt werden darf, sondern an einer entsprechenden 
Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen 
Geräten zu entsorgen ist.

Die Entsorgung ist in Übereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften 
für die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen.

Ausführlichere Informationen über die müllbehandlung und das 
Recycling dieses Produkts erhalten Sie von der zuständigen 
Umweltbehörde, der müllentsorgungstelle Ihrer Kommune oder dem 
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Gerät erfüllt die Europäischen Richtlinien 2006/95/
EG, 2004/108/EG und 2011/65/EG.
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GARANTIE

Die Garantiebestimmungen für dieses Gerät entsprechen den 
Richtlinien des Landes, in dem Sie das Gerät erworben haben. Weitere 
Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Händler, bei dem Sie das Gerät 
erworben haben. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgfältig auf, denn 
er wird für eventuell auftretende Garantieansprüche benötigt.

Änderungen vorbehalten.

HOOVER Original Ersatz- und Verbrauchsteile

Verwenden Sie stets Originalersatzteile von HOOVER. Diese sind 
über Ihren Fachhändler oder den HOOVER Kundendienst erhältlich. 
Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die komplette 
matrikelnummer (Typenplakette auf der Rückseite des Gerätes) Ihres 
Staubsaugermodells an.

Dauerfilter -   T110 35601348
HEPA-Filter  -   T111 35601349

LEIA AS INSTRUÇÕES ATENTAMENTE

Este produto só deverá ser instalado e utilizado para os fins a que se 
destina, tal como descrito nas instruções. Adequado apenas para o uso 
doméstico.

Notas de segurança
Este aparelho pode ser utilizado 
por crianças com idade igual ou 
superior a 8 anos e por pessoas com 
capacidades mentais, sensoriais e 
físicas reduzidas ou sem experiência 
e conhecimento caso lhes sejam 
fornecidas instruções e supervisão 
relativas à utilização do aparelho de 
modo seguro e caso compreendam 
os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. 
A limpeza e a manutenção não 
devem ser efectuada por crianças 
sem supervisão.
NÃO ASPIRE líquidos, objectos duros ou afiados, fósforos, cinzas 
quentes, pontas de cigarro ou outros itens semelhantes.
NÃO ASPIRE produtos solventes ou inflamáveis, tais como produtos de 
limpeza, gasolina, etc, nem os vapores provocados pelos mesmos.
NÃO UTILIZE o aspirador caso este, ou o cabo que está ligado ou a 
ficha, estejam danificados.
NÃO utilize o electrodoméstico em pessoas ou animais.
NÃO DEIXE que as crianças brinquem com o aparelho. Supervisione 
a utilização do aparelho por crianças mais velhas, pessoas idosas ou 
doentes.
LIMPE frequentemente o compartimento para o pó e o conjunto do 
filtro, sempre que aspirar poeiras mais finas.

O modelo de aspirador para viatura NÃO contém baterias e 
só pode ser utilizado com uma bateria de 12 V C.C., PRóPRIA 
PARA VIATURAS. Este modelo é fornecido com um cabo e 
ficha especiais destinados única e exclusivamente ao isqueiro 
da viatura que é alimentado pela bateria da própria viatura 
(actualmente, esta ficha também é designada por Saída de 
Alimentação). A luz vermelha do indicador acende-se (On) quando 
o Interruptor Ligar/Desligar está na posição ligado (On).

CARACTERÍSTICAS [1]

A. IntErruptor Ligar/Desligar (On/Off)
B. Luz Ligar/Desligar (On/Off)
C. Trinco do Depósito de Pó
D. Acessório para fendas*
E. Depósito de pó
F. ficha para o automóvel
G. Escova para pó*

*apenas alguns modelos

COMO UTILIZAR

PARA UTILIZAR: Introduza a ficha para o automóvel na tomada do 
automóvel (CC 12 V). Faça deslizar o interruptor de alimentação para 
a posição ON. Depois de cada utilização, e sempre que estiver cheio, 
esvazie o aspirador e proceda à limpeza deste e do filtro.

ACESSóRIOS

Acessório para fendas*
Coloque o acessório para fendas no depósito de pó para limpar os 
cantos e zonas de difícil acesso. [2]

Escova para pó*
Coloque a escova para pó no depósito de pó para limpar teclados e 
outras zonas delicadas. [3]

COMPARTIMENTO E FILTRO: REMOÇÃO e SUBSTITUIÇÃO
ImPORTANTE: PARA RESULTADOS PERFEITOS, LImPE O FILTRO 
APÓS CADA UTILIZAÇÃO

1. Prima o fecho e retire o conjunto do compartimento para o pó. [4]
2. Posicione o compartimento sobre o caixote do lixo e retire o filtro/

filtro HEPA* cuidadosamente. [5,6]
3. Esvazie o depósito de pó. Retire as poeiras do filtro*/filtro HEPA*  

com uma escova ou sacuda-o simplesmente para dentro do caixote. 
[7]

4. Pode proceder à limpeza do filtro* com água e detergente, 
certificando-se que o mesmo se encontra perfeitamente limpo antes 
de o colocar de novo no aspirador.

5. O filtro HEPA* deve ser lavado apenas em água quente. Não utilize 
qualquer detergente e certifique-se de que o filtro HEPA* está 
completamente seco antes de o instalar novamente no aspirador.

6. Volte a colocar o filtro*/filtro HEPA* no compartimento para o pó e de 
seguida dentro do aspirador.

NOTA: Se tiver qualquer tipo de dificuldade em desmontar a unidade 
ou se quiser obter mais informações acerca do tratamento, recuperação 
e reciclagem deste produto, por favor, contacte a sua junta de freguesia 
ou o serviço de recolha de lixo doméstico.

Ambiente:
Este electrodoméstico está marcado de acordo com o 
disposto na directiva europeia 2011/65/EC relativa aos 
resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos 
(REEE).

Ao garantir que este produto é eliminado de forma 
correcta, estará a contribui para evitar potenciais 
consequências negativas para o ambiente e a saúde 
humana, o que pode ocorrer devido a um tratamento inadequado dos 
resíduos deste produto.

O símbolo no produto indica que este não pode ser tratado como 
resíduo doméstico. Pelo contrário, deve ser encaminhado para o 
ponto de recolha aplicável para reciclagem de equipamento eléctrico e 
electrónico.

A eliminação deve ser realizada em conformidade com as leis 
ambientais locais relativas à eliminação de resíduos.

Para obter informações mais detalhadas sobre o tratamento, 
recuperação e reciclagem deste produto, contacte as autoridades 
locais, o serviço de eliminação de resíduos domésticos ou a loja onde 
adquiriu o produto.

Este produto está em conformidade com as Directivas 
Europeias 2006/95/CE, 2004/108/CE e 2011/65/CE.

HOOVER Limited Pentrebach, Merthyr Tydfil, Mid Glamorgan CF48 4TU

DECLARAÇÃO DE GARANTIA

As condições de garantia para este aparelho são as definidas pelo 
nosso representante no país onde foi vendido. Pode obter detalhes 
sobre estas condições junto do agente a quem adquiriu o aparelho. A 
factura de venda ou o recibo deverão ser entregues quando apresentar 
uma reclamação ao abrigo dos termos da garantia.

Sujeito a alteração sem aviso prévio.

Peças sobressalentes e consumíveis hOOVER

Substitua sempre as peças por peças sobressalentes HOOVER 
genuínas. Pode obtê-las junto do seu representante local ou 
directamente da HOOVER. Quando encomendar peças, mencione 
sempre o número do seu modelo.

Filtro de pano -   T110 35601348
Filtro HEPA  -   T111 35601349

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES

Este aparato sólo debe montarse y utilizarse para el fin indicado, tal y 
como se describe en estas instrucciones. Utilícelo sólo para la limpieza 
doméstica.

Advertencias de seguridad
Este aparato puede ser usado 
por niños de 8 años en adelante 
y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento bajo supervisión y con 
una explicación de las instrucciones 
con respecto al uso del aparato de 
manera segura y que comprendan 
los riesgos implicados. Los niños 
no deben jugar con el aparato. 
Los niños no deben limpiar ni dar 
mantenimiento sin supervisión.
NO DEBE aspirar líquidos, objetos duros o afilados, cerillas, ceniza 
candente, colillas de cigarrillo u objetos similares.
NO DEBE aspirar productos basados en disolvente ni líquidos 
inflamables tales como productos de limpieza, gasolina, etc., ni 
tampoco los vapores que éstos desprenden.
NO DEBE utilizar el aparato si parece tener algún defecto, o si el cable 
o si el enchufe  presenta desperfectos.
NO utilizar el aparato en personas ni animales.
No permita que los niños jueguen con el electrodoméstico. Supervise a 
niños mayores, ancianos o enfermos cuando utilicen el aparato.
DEBE limpiar con frecuencia el depósito de suciedad y el conjunto de 
filtros al aspirar polvo fino.

El modelo para limpieza de coche NO contiene pilas y únicamente 
puede utilizarse con una batería de coche CON POTENCIA 
NOMINAL DE 12 V D.C. Este modelo trae un cable con un enchufe 
que solo puede conectarse a la toma del mechero de coche para 
cigarrillos/puros, que a su vez se alimenta de la potencia de la 
batería (enalgunos coches esto se denomina “toma de corriente”). 
El indicador rojo se ilumina cuando el interruptor ON/OFF 
(encendido/apagado) está en la posición de encendido.

CARACTERÍSTICAS [1]

A. IntErruptor de encedido/apagado (on/off)
B. Indicador de encedido/apagado (on/off)
C. Pulsador desbloqueo contenedor recolector polvo
D. Boquilla estrecha*
E. Depósito de suciedad
F. Conector automotriz
G. Cepillo para quitar el polvo*

*Sólo para algunos modelos

MODO DE EMPLEO

UTILIZACIÓN: Inserte el conector automotriz en el suministro de 
energía automotriz (CD 12V). Deslice el interruptor de alimentación a la 
posición de encendido. Vacíe y limpie el aparato y el filtro después de 
utilizarlo o cuando el aparato esté lleno.

ACCESORIOS

Boquilla estrecha*
Coloque la boquilla estrecha en el guardapolvo para limpiar las 
esquinas y áreas difíciles de alcanzar. [2]

Cepillo para quitar el polvo*
Coloque el cepillo para quitar el polvo en el guardapolvo para limpiar 
teclados y otras áreas delicadas. [3]

DEPÓSITO DE SUCIEDAD Y FILTRO: EXTRACCIÓN y 
SUSTITUCIóN
ImPORTANTE: PARA UN RESULTADO ÓPTImO DEBE LImPIAR EL 
FILTRO DESPUÉS DE UTILIZARLO

1. Pulse el botón para soltar el conjunto del depósito de suciedad y 
extráigalo. [4]

2. Sostenga el depósito de suciedad sobre un cubo de la basura y 
extraiga el filtro/Filtro HEPA* con cuidado. [5,6]

3. Vaciar el contenedor de polvo. Quite con un cepillo el polvo y la 
suciedad del filtro*/filtro HEPA* o sacuda el filtro en el interior del 
cubo de la basura. [7]

4. El filtro* puede lavarse en agua templada con jabón. Asegúrese de 
que el filtro esté completamente seco antes de volver a colocarlo en 
el aspirador.

5. El filtro HEPA* debe lavarse únicamente con agua tibia, sin emplear 
ningún detergente. Debe cerciorarse de que el filtro HEPA* se haya 
secado por completo antes de instalarlo de nuevo en el aspirador.

6. Vuelva a colocar el filtro/filtro HEPA* en el depósito de suciedad e 
instale de nuevo el depósito de suciedad en el aspirador.

NOTA: En caso de experimentar dificultades en el desmantelamiento 
de la unidad o si necesita más información sobre el tratamiento, la 
recuperación y el reciclaje de este producto, contacte con la oficina 
gestora de residuos domésticos más cercana a su hogar.

El medio ambiente:
Este aparato está marcado de acuerdo con la Directiva 
Europea2011/65/EC sobre residuos de aparatos eléctricos 
yelectrónicos (RAEE).

Al cerciorarse de que este producto se elimine 
correctamente, usted ayudará a prevenir las posibles 
consecuencias perjudiciales para el medio ambiente y la 
salud humana que, de otro modo, podrían producirse en 
caso de manejo inadecuado de los residuos de este producto.

El símbolo que puede verse en el producto indica que este producto 
no puede tratarse como un residuo doméstico. En vez de esto debe 
entregarse en un punto de recogida de electrodomésticos para el 
reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos.

La eliminación debe llevarse a cabo según los reglamentos 
medioambientales locales sobre eliminación de residuos.

Para información más detallada sobre el tratamiento, la recuperación 
y el reciclaje de este producto, póngase en contacto con su 
Ayuntamiento, su servicio de recogida de residuos domésticos o con el 
establecimiento donde haya comprado el producto.

Este producto cumple con las Directivas Europeas 2006/95/
EC, 2004/108/EC y 2011/65/EC..
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DECLARACIóN DE GARANTÍA

Las condiciones de garantía para este aparato vienen definidas 
por nuestro representante en el país de venta. Puede obtener los 
detalles acerca de estas condiciones en el establecimiento donde 
haya comprado este aparato. Debe mostrarse la factura de compra o 
el recibo al hacer alguna reclamación en virtud de las condiciones de 
garantía.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

Piezas de repuesto y consumibles de HOOVER

Utilice siempre piezas de repuesto originales de HOOVER. Puede 
adquirirlas en su Servicio Técnico de HOOVER. Cuando realice pedidos 
de piezas, indique siempre el número de modelo que posee.

Filtro de tela -   T110 35601348
Filtro HEPA  -   T111 35601349

USER INSTRUCTIONS

GENERATION FUTURE

ENGLISH  GB
FRANÇAIS  FR
ITALIANO  IT
DEUTSCH  DE
PORTUGUÊS  PT
ESPAÑOL  ES
NEDERLANDS  NL
POLSKI   PL
Русский		 	 RU
EΛΛHNIKA 	 	 GR
SLOVENSKI  SI
DANSK   DK
SUOmI   FI
SVENSKA  SE
ČESKY   CZ
HRVATSKI  HR
mAGYAR  HU
TÜRKÇE  TR



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


